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OBRAZLOŽITVENI MEMORANDUM 

1. OZADJE DELEGIRANEGA AKTA 

Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/6871 določa pravila o dopolnitvi Uredbe 

(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta („Pravila o zdravju živali“)2 glede 

preprečevanja in obvladovanja nekaterih bolezni s seznama, in sicer bolezni kategorij A, B in 

C. Kot del ukrepov, namenjenih preprečevanju in obvladovanju širjenja bolezni kategorije A, 

Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 med drugim določa vzpostavitev območij z 

omejitvami ter omejitve in pogoje za premike živali, njihovih proizvodov in drugih materialov 

znotraj območij z omejitvami, nanje ali z njih. Take ukrepe bi bilo treba prilagoditi s tem 

povezanim tveganjem. S to delegirano uredbo se zato spreminjajo nekateri členi Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687 in nekatere njene priloge, da bi se navedeni ukrepi uskladili s 

tveganjem v nekaterih okoliščinah ter upoštevala nova razpoložljiva znanstvena spoznanja.  

2. POSVETOVANJA PRED SPREJETJEM AKTA 

Komisija je med septembrom 2023 in februarjem 2025 organizirala več sestankov strokovne 

skupine za zdravje živali (E00930), v okviru iste strokovne skupine pa je potekala tudi 

nadaljnja izmenjava mnenj. Osnutek delegirane uredbe je bil dan na voljo tudi Evropskemu 

parlamentu in Svetu, ki nista predložila pripomb. Organiziranih je bilo tudi več sestankov z 

najrazličnejšimi deležniki v okviru svetovalnega odbora za zdravje živali, na katerih so bili 

predstavljeni in obravnavani glavni elementi osnutka akta. 

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANEGA AKTA 

Ta delegirana uredba se sprejme v okviru Uredbe (EU) 2016/429 ter zlasti v skladu s 

členom 55(2), členom 63, členom 64(4), členom 67 in členom 68(3) Uredbe. 

                                                 

 

 

1 Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe 

(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za preprečevanje in obvladovanje 

nekaterih bolezni s seznama (UL L 174, 3.6.2020, str. 64, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
2 Uredba (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih 

živali in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju 

živali“) (UL L 84, 31.3.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/… 

z dne 12.2.2026 

o spremembi in popravku Delegirane uredbe (EU) 2020/687 o dopolnitvi Uredbe 

(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za preprečevanje in 

obvladovanje nekaterih bolezni s seznama 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o 

prenosljivih boleznih živali in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju 

zdravja živali („Pravila o zdravju živali“)1, zlasti člena 55(2), člena 63, člena 64(4), člena 67 

in člena 68(3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) 2016/429 določa pravila o preprečevanju in obvladovanju bolezni živali, 

ki se prenašajo na živali ali na ljudi, vključno s pravili o ozaveščanju o boleznih, 

pripravljenosti nanje in njihovem obvladovanju. Navedena uredba zlasti določa 

posebna pravila za preprečevanje in obvladovanje posameznih bolezni s seznama iz 

člena 5.  

(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/6872 določa pravila o dopolnitvi Uredbe 

(EU) 2016/429 glede preprečevanja in obvladovanja nekaterih bolezni s seznama, in 

sicer bolezni kategorij A, B in C, opredeljenih v Izvedbeni uredbi Komisije 

(EU) 2018/18823. Natančneje, Delegirana uredba (EU) 2020/687 kot del ukrepov za 

obvladovanje bolezni, ki so potrebni za preprečevanje in obvladovanje širjenja bolezni 

kategorije A, določa podrobna pravila glede vzpostavitve območja z omejitvami pri 

                                                 

 

 

1 UL L 84, 31.3.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.  
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe 

(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za preprečevanje in obvladovanje 

nekaterih bolezni s seznama (UL L 174, 3.6.2020, str. 64, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
3 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 z dne 3. decembra 2018 o uporabi nekaterih pravil za 

preprečevanje in obvladovanje bolezni za kategorije bolezni s seznama ter o oblikovanju seznama vrst 

in skupin vrst, ki predstavljajo znatno tveganje za širjenje navedenih bolezni s seznama (UL L 308, 

4.12.2018, str. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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izbruhu bolezni kategorije A ter omejitve in pogoje za premike živali vrst s seznama in 

njihovih proizvodov znotraj območij z omejitvami, nanje ali z njih.  

(3) Poleg tega člen 7 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 prepoveduje vse premike gojenih 

živali vrst, ki niso na seznamu, v obrat in iz njega, kadar obstaja sum bolezni 

kategorije A. Vendar bi bilo treba na podlagi ocene tveganja, ki jo v vsakem 

posameznem primeru izvede pristojni organ, dovoliti premike nekaterih živali vrst, ki 

niso na seznamu, v obrat s sumom bolezni kategorije A ali premike takih živali iz 

takega obrata v klavnico. Člen 7 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 bi bilo zato treba 

ustrezno spremeniti. 

(4) Čiščenje in razkuževanje prizadetega obrata je eden od osnovnih ukrepov za 

obvladovanje bolezni, določenih v členu 61 Uredbe (EU) 2016/429, da se čim bolj 

zmanjša tveganje za širjenje potrjene bolezni kategorije A in čim prej odstrani 

povzročitelj bolezni kategorije A. Zahteve za čiščenje in razkuževanje obsegajo več 

postopkov, določenih v točkah A (Splošne zahteve), B (Predhodno čiščenje in 

razkuževanje) in C (Končno čiščenje in razkuževanje) Priloge IV k Delegirani uredbi 

(EU) 2020/687. Vendar sta v členih 15 in 16 navedene delegirane uredbe, ki določata 

pravila in odstopanja za čiščenje in razkuževanje ter po potrebi kontrolo žuželk in 

glodavcev, navedena le predhodno čiščenje in razkuževanje, ki sta le del celotnega 

postopka čiščenja in razkuževanja. Zato je treba člen 15 spremeniti tako, da bo urejal 

celoten postopek čiščenja in razkuževanja, ki obsega postopke predhodnega in tudi 

končnega čiščenja in razkuževanja.  

(5) Proizvodi iz obrata, v katerem je bil potrjen izbruh bolezni kategorije A, lahko 

predstavljajo tveganje za širjenje bolezni kategorije A. Zato je treba proizvode, ki so 

obrat zapustili v določenem obdobju, identificirati s sledenjem ter jih obdelati ali 

predelati, kot se zahteva s členom 19(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Vendar v 

členu 19 ni jasno določeno, da je treba tveganje za širjenje bolezni kategorije A 

zmanjšati z obdelavo ali predelavo teh proizvodov. Člen 19 Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(6) Na podlagi določb člena 21 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 so možnosti pristojnega 

organa, da razširi ali prilagodi območje z omejitvami, vzpostavljeno v skladu z 

navedenim členom, omejene na nekatere primere. Možnosti iz člena 21 Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687 za vzpostavitev dodatnega območja z omejitvami ali 

prilagoditev območja z omejitvami ne zadostujejo za učinkovito preprečevanje širjenja 

bolezni kategorije A, zlasti kadar je tovrstna bolezen prisotna tudi pri divjih živalih 

vrst s seznama ali če gre za vektorsko nalezljivo bolezen. Zato bi bilo treba člen 21 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 spremeniti tako, da prilagoditev območij z 

omejitvami, kot je predvidena v členu 64(2) Uredbe (EU) 2016/429, ne bo omejena na 

zgolj nekatere možnosti.  
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(7) Uredba (ES) št. 1069/20094 določa pravila za varno zbiranje, prevoz in odstranjevanje 

živalskih stranskih proizvodov. Vendar v primeru široko razširjenega izbruha bolezni s 

seznama, kadar so odstranjevalne zmogljivosti v zadevni državi članici presežene, 

člen 19(1) navedene uredbe z odstopanjem določa možnost, da pristojni organ v 

izjemnih primerih živalske stranske proizvode odstrani s sežiganjem ali zakopavanjem 

na kraju samem pod pogoji, ki preprečujejo prenos tveganj v zvezi z javnim zdravjem 

in zdravjem živali. Navedena možnost bi morala biti določena tudi v Delegirani uredbi 

(EU) 2020/687. Člen 22 navedene delegirane uredbe bi bilo zato treba ustrezno 

spremeniti.  

(8) Člen 23 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 določa, da lahko pristojni organ odobri 

odstopanja od določb poglavja II navedene delegirane uredbe za ukrepe, ki se v 

nekaterih okoliščinah izvajajo na območjih z omejitvami, v potrebnem obsegu in po 

opravljeni oceni tveganja. Vendar ni jasno, da lahko pristojni organ odobri odstopanje 

le, če rezultat ocene tveganja pokaže, da je tveganje za širjenje bolezni zanemarljivo. 

Poleg tega po spremembah člena 21(3) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 z 

Delegirano uredbo Komisije (EU) 2023/7515 glede obratov, ki gojijo do 50 ptic v 

ujetništvu, točka (c) člena 23 ni več potrebna, saj je zajeta v členu 21(3), točka (g), 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Poleg tega odstopanje, ki je bilo prvotno določeno 

v členu 23, točka (c), Delegirane uredbe (EU) 2020/687, zajema le obrate, ki gojijo do 

50 ptic v ujetništvu in v katerih je prišlo do izbruha bolezni kategorije A. Vendar so 

zaradi sprememb člena 21(3) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 z Delegirano uredbo 

(EU) 2023/751 in na podlagi člena 23, točka (d), prvonavedene delegirane uredbe 

trenutno mogoča odstopanja v obratih, ki gojijo do 50 ptic v ujetništvu in ki niso 

obrati, v katerih je prišlo do izbruha bolezni. Člen 23 Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.  

(9) Po potrditvi bolezni kategorije A v obratu z gojenimi živalmi vrst s seznama morajo v 

skladu s členom 26 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 uradni veterinarji obiskati 

obrate na zaščitnem območju. Namen teh obiskov je izvedba potrebnih pregledov in 

preiskav, vključno z vzorčenjem za laboratorijsko testiranje, da se zgodaj odkrije 

morebitno širjenje bolezni kategorije A na druge obrate na zadevnem območju. 

Postopki za odvzem vzorcev v obratih, ki jih je treba obiskati, ter za klinične preglede 

in laboratorijske preiskave v obiskanih obratih so določeni v Prilogi I k Delegirani 

uredbi (EU) 2020/687. Klinični pregledi in laboratorijske preiskave živali vrst s 

seznama, ki se gojijo v obratih na zaščitnem območju, se zahtevajo tudi s 

                                                 

 

 

4 Uredba (ES) št. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o določitvi 

zdravstvenih pravil za živalske stranske proizvode in pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani 

ljudi, ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1774/2002 (Uredba o živalskih stranskih proizvodih) (UL L 300, 

14.11.2009, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj). 
5 Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/751 z dne 30. januarja 2023 o spremembi Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za 

preprečevanje in obvladovanje nekaterih bolezni s seznama (UL L 100, 13.4.2023, str. 7, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj
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členom 39(1), točka (b), navedene delegirane uredbe. Evropska agencija za varnost 

hrane (EFSA) je od sprejetja Delegirane uredbe (EU) 2020/687 v letih 2021 in 2022 

izdala znanstvena mnenja o oceni učinkovitosti ukrepov za obvladovanje posameznih 

bolezni kategorije A6 (ustrezni znanstveni dokazi), vključno s priporočenimi 

                                                 

 

 

6 Scientific Opinion on the assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health 

Law: Foot and Mouth Disease (Znanstveno mnenje o oceni ukrepov za obvladovanje bolezni 

kategorije A iz Pravil o zdravju živali: slinavka in parkljevka), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632. 

 Assessment of the control measures of category A diseases of the Animal Health Law: Infection with 

rinderpest virus (Rinderpest) (Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju 

živali: okužba z virusom goveje kuge (goveja kuga)), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071.  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Rift Valley Fever 

(Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: mrzlica doline Rift), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070.  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Lumpy Skin Disease 

(Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: vozličasti dermatitis), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121.  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Bovine 

Pleuropneumonia (Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: 

nalezljiva pljučna kuga govedi), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067.  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: sheep and goat 

pox (Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: ovčje in kozje 

koze), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: peste des petits 

ruminants (Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: kuga 

drobnice), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708. 

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Caprine 

Pleuropneumonia (Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: 

nalezljiva plevropnevmonija koz), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Classical Swine 

Fever (Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: klasična prašičja 

kuga), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707. 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Swine Fever (Znanstveno mnenje o oceni ukrepov za obvladovanje bolezni 

kategorije A iz Pravil o zdravju živali: afriška prašičja kuga), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Burkholderia 

mallei (Glanders) (Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: 

Burkholderia mallei (smrkavost)), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069.  

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Horse Sickness (Znanstveno mnenje o oceni ukrepov za obvladovanje bolezni 

kategorije A iz Pravil o zdravju živali: afriška konjska kuga), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403. 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: Highly Pathogenic Avian Influenza (Znanstveno mnenje o oceni ukrepov za obvladovanje 

bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: visokopatogena aviarna influenca), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372. 

 

 

 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372


 

SL 6  SL 

kliničnimi pregledi in laboratorijskimi preiskavami ter postopki vzorčenja za 

odkrivanje navedenih bolezni. Zato bi bilo treba člen 26(2), točka (d), in člen 39(1), 

točka (b), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 spremeniti tako, da se navede, da je treba 

odvzeti vzorce za laboratorijske preiskave, kadar so taki ukrepi priporočeni na podlagi 

ustreznih znanstvenih dokazov. Poleg tega bi bilo treba Prilogo I k Delegirani uredbi 

(EU) 2020/687 spremeniti tako, da se doda zahteva, da morajo postopki vzorčenja iz 

točke A navedene priloge temeljiti na ustreznih znanstvenih dokazih za zadevno 

bolezen kategorije A. 

(10) Člen 27 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 med drugim določa prepovedi premikov 

živali in proizvodov na zaščitnem območju. V skladu z odstavkom 3 navedenega člena 

se lahko nekateri proizvodi izvzamejo iz navedene prepovedi. Izvzetje je mogoče le za 

proizvode, ki so varni in ne predstavljajo tveganja za prenos bolezni kategorije A na 

kopenske živali. V odstavku 3 so med takimi proizvodi navedeni pridobljeni 

proizvodi. Vendar se lahko v skladu s pravili o živalskih stranskih proizvodih in zlasti 

Uredbo Komisije (EU) št. 142/20117 pridobljeni proizvodi obdelajo z različnimi 

metodami, pri čemer nekatere od teh metod morda ne zadostujejo za zmanjšanje 

tveganja za bolezni kategorije A pri kopenskih živalih. To pomanjkljivost so razkrile 

nedavne izkušnje z uporabo ukrepov za obvladovanje bolezni v Uniji. Zato je treba 

Delegirano uredbo (EU) 2020/687 spremeniti tako, da se za zadevne pridobljene 

proizvode zahtevajo tiste obdelave, kot so določene v Uredbi (EU) št. 142/2011, za 

katere se šteje, da zmanjšujejo tveganja povzročiteljev bolezni kategorije A. Poleg 

tega se želatina in kolagen, kot sta opredeljena v Prilogi I, točki 7.7 in 7.8, k 

Uredbi (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta8, zaradi njunega 

proizvodnega postopka štejeta za proizvoda živalskega izvora, ki ne predstavljata 

tveganja v zvezi s prenosljivimi boleznimi živali, ki spadajo na področje uporabe 

Uredbe (EU) 2016/429. Zato je treba želatino in kolagen izvzeti iz prepovedi iz 

člena 27(1) in (2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Člen 27(3) Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. Poleg tega bi bilo treba zaradi 

sprememb člena 27(3) člen 33(1) in člen 49(1) revidirati tako, da bi se sklicevala na 

del Priloge VII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687, v katerem so določene obdelave za 

zmanjšanje tveganja za navedene proizvode.  

                                                                                                                                                         

 

 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Newcastle 

disease (Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: atipična 

kokošja kuga), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946.  
7 Uredba Komisije (EU) št. 142/2011 z dne 25. februarja 2011 o izvajanju Uredbe (ES) št. 1069/2009 

Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi zdravstvenih pravil za živalske stranske proizvode in 

pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ter o izvajanju Direktive Sveta 97/78/ES glede 

nekaterih vzorcev in predmetov, ki so izvzeti iz veterinarskih pregledov na meji v skladu z navedeno 

direktivo (UL L 54, 26.2.2011, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 
8 Uredba (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o posebnih higienskih 

pravilih za živila živalskega izvora (UL L 139, 30.4.2004, str. 55, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
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(11) Člena 28 in 43 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 določata splošne pogoje za odobritev 

odstopanj od prepovedi, ki se uporabljajo na zaščitnih oziroma ogroženih območjih, 

vzpostavljenih po potrditvi bolezni kategorije A pri gojenih živalih vrst s seznama. 

Delegirana uredba Komisije (EU) 2024/26239 določa pravila za odobritev in priznanje 

statusa prost bolezni za kompartmente, v katerih se gojijo kopenske živali, v zvezi z 

nekaterimi boleznimi kategorije A. Zato bi bilo treba člena 28 in 43 Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 spremeniti tako, da se omogočijo premiki živali in proizvodov z 

območja z omejitvami, če izvirajo iz kompartmentov, odobrenih za zadevno bolezen 

kategorije A v skladu z Delegirano uredbo (EU) 2024/2623 in navedenih v Prilogi XI 

k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2021/62010. 

(12) Posebni pogoji za odobritev premikov gnoja, vključno z nastiljem in uporabljeno 

steljo, z zaščitnih in ogroženih območij so določeni v členih 35 in 51 Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687. Poleg tega člen 37(2) in člen 53(2) Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 določata posebne pogoje za odobritev premikov proizvodov z zaščitnih 

ali ogroženih območij v obrat, odobren za živalske stranske proizvode. Tudi gnoj, 

vključno z nastiljem in uporabljeno steljo, je proizvod, zato spada na področje uporabe 

člena 37(2) in člena 53(2) navedene delegirane uredbe. Vendar to ni jasno, saj so 

premiki navedenih proizvodov iz obratov na zaščitnih in ogroženih območjih navedeni 

že v členih 35 in 51 navedene delegirane uredbe. Zato bi bilo treba zaradi jasnosti 

pravil Unije o možnostih za premike gnoja, vključno z nastiljem in uporabljeno steljo, 

iz obratov na zaščitnih in ogroženih območjih spremeniti člena 35 in 51 Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687, da bosta vsebovala sklice na vse navedene določbe. Poleg tega 

točka C, odstavek 1 (a)(i), Priloge IV k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 določa 

obdelavo, za katero se šteje, da inaktivira povzročitelje bolezni kategorije A v gnoju, 

nastilju in uporabljeni stelji iz prizadetega obrata. Enaka obdelava bi se morala šteti za 

varno tudi pri gnoju, vključno z nastiljem in uporabljeno steljo, iz obratov na 

zaščitnem območju. Člena 35 in 51 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 bi bilo zato 

treba ustrezno spremeniti. 

(13) Poleg tega je pomembno zagotoviti, da je mogoče z obdelavami za zmanjšanje 

tveganja, ki se uporabljajo za živalske stranske proizvode, ki izvirajo z zaščitnih in 

ogroženih območij ter predstavljajo neposredno tveganje za prenos bolezni živali, 

varno uničiti povzročitelja bolezni. To se lahko zagotovi le s predelavo navedenih 

proizvodov z metodami predelave, ki se štejejo za varne v skladu z Uredbo (ES) 

                                                 

 

 

9 Delegirana uredba Komisije (EU) 2024/2623 z dne 30. julija 2024 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 

Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za odobritev in priznanje statusa prost bolezni za 

kompartmente, v katerih se gojijo kopenske živali (UL L, 2024/2623, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 
10 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/620 z dne 15. aprila 2021 o določitvi pravil za uporabo Uredbe 

(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede odobritve statusa nekaterih držav članic, njihovih 

območij ali kompartmentov kot prostih bolezni in njihovega statusa necepljenja v zvezi z nekaterimi 

boleznimi s seznama in odobritve programov izkoreninjenja navedenih bolezni s seznama (UL L 131, 

16.4.2021, str. 78, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj
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št. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta11 ter so zato v celoti usklajene z 

navedeno zakonodajo. Zato je treba v Delegirani uredbi (EU) 2020/687 navesti te 

varne metode ter ustrezno spremeniti člena 37 in 53. 

(14) S členom 46(1), točka (b), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 je možnost odobritve 

premikov enodnevnih piščancev, ki izvirajo z ogroženega območja, omejena samo na 

premike takih živali v obrate v isti državi članici. Vendar se lahko premiki enodnevnih 

piščancev, izvaljenih iz valilnih jajc z izvorom zunaj območja z omejitvami, iz obratov 

na ogroženem območju štejejo za varne, če jajca in enodnevni piščanci niso bili v stiku 

z drugimi valilnimi jajci ali enodnevnimi piščanci z območja z omejitvami. Zato bi 

bilo treba člen 46(1), točka (b), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 spremeniti tako, da 

se pod določenimi pogoji dovolijo premiki enodnevnih piščancev, izvaljenih iz jajc z 

izvorom zunaj območja z omejitvami, v kateri koli obrat. 

(15) Šteje se, da ogroženo območje predstavlja manjše tveganje za širjenje povzročitelja 

bolezni kategorije A kot zaščitno območje. Zato posamična krmila rastlinskega izvora 

in slama, proizvedeni na ogroženem območju, predstavljajo manjše tveganje kot tisti, 

proizvedeni na zaščitnem območju, in se lahko uporabljajo na zaščitnem območju, 

tveganje za širjenje bolezni kategorije A pa se pri tem na navedenem območju ne 

poveča. Člen 52, točka (c), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 bi bilo zato treba 

spremeniti tako, da se uporaba posamičnih krmil rastlinskega izvora in slame, 

proizvedenih na ogroženem območju, dovoli na zaščitnih in ogroženih območjih. 

(16) Ukrepe za obvladovanje bolezni je treba na območju z omejitvami, vzpostavljenem za 

bolezen kategorije A, izvajati do izvedbe končnega čiščenja in razkuževanja, kot se 

zahteva s členom 68 Uredbe (EU) 2016/429. Zato bi bilo treba člen 55 Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687 spremeniti tako, da bo v njem jasno naveden zaključek 

končnega čiščenja in razkuževanja kot pogoj, ki mora biti izpolnjen pred odpravo 

ukrepov za obvladovanje bolezni, ki se izvajajo na ogroženem območju. Vendar se 

lahko v nekaterih primerih, kot je višja sila, ali zaradi dolgega obdobja neugodnih 

vremenskih razmer izvajanje končnega čiščenja in razkuževanja v skladu s postopki iz 

Priloge IV k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 odloži. Ker se lahko zaradi takih 

odložitev trajanje omejitev znatno podaljša, tako da se najkrajše trajanje, zahtevano v 

skladu s Prilogo XI k Delegirani uredbi (EU) 2020/687, več kot podvoji, lahko to 

povzroči resne motnje v dejavnosti neprizadetih obratov na ogroženem območju in 

znatne gospodarske izgube za te izvajalce dejavnosti. Zato je ustrezno, da se v takih 

izjemnih okoliščinah dovoli, da se ukrepi za obvladovanje bolezni na ogroženem 

območju odpravijo še pred izvedbo končnega čiščenja in razkuževanja v prizadetem 

obratu, če so izpolnjeni nekateri pogoji, ki zagotavljajo, da je tveganje za širjenje 

                                                 

 

 

11 Uredba (ES) št. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o določitvi 

zdravstvenih pravil za živalske stranske proizvode in pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani 

ljudi, ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1774/2002 (Uredba o živalskih stranskih proizvodih) (UL L 300, 

14.11.2009, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
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bolezni kategorije A iz tega obrata zanemarljivo. Člen 55 Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.  

(17) Območje z omejitvami lahko zajema tudi dodatno območje z omejitvami, ki ga 

pristojni organ vzpostavi v skladu s členom 21 Delegirane uredbe (EU) 2020/687, 

kadar je treba zaradi določenih epidemioloških razmer takšen ukrep uporabiti za 

učinkovito obvladovanje širjenja bolezni kategorije A. V takšnih okoliščinah je morda 

treba določene ukrepe za obvladovanje bolezni ohraniti na celotnem območju z 

omejitvami tudi po odpravi ukrepov za obvladovanje bolezni, uvedenih na zaščitnih in 

ogroženih območjih. Člena 39 in 55 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 bi bilo zato 

treba ustrezno spremeniti.  

(18) Zaradi prepovedi iz členov 27 in 42 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 premiki živali 

vrst s seznama znotraj območja z omejitvami in na to območje ne morejo biti izvedeni, 

dokler se ukrepi ne odpravijo v skladu s členom 55 Delegirane uredbe (EU) 2020/687. 

Zato obrati na območju z omejitvami med trajanjem omejitev morda ne bodo mogli 

obnoviti populacije živali in bodo zato ostali prazni, tudi če jih bolezen ne bo 

prizadela. V nekaterih izjemnih okoliščinah se lahko trajanje ukrepov na območju z 

omejitvami znatno podaljša, tudi če niso bili odkriti nadaljnji izbruhi, kar znatno 

presega najkrajše obdobje iz Priloge XI k Delegirani uredbi (EU) 2020/687. Zato 

lahko pri obnavljanju populacije živali v teh obratih pride do znatnih zamud, kar lahko 

tem izvajalcem dejavnosti povzroči velike gospodarske izgube. To je zlasti pomembno 

za nekatere proizvodne sisteme z visoko stopnjo integracije in razmeroma kratkim 

časom menjave. Zato bi bilo treba v takih izjemnih razmerah in pod posebnimi pogoji 

določiti odstopanje od prepovedi premikov živali vrst s seznama v obrate na območju 

z omejitvami v oddelku 4 poglavja II dela II Delegirane uredbe (EU) 2020/687 in 

členu 56 Delegirane uredbe (EU) 2020/687, ki že določa nekatera odstopanja od 

prepovedi premikov živali, vendar je le-te treba ustrezno podaljšati. Ta odstopanja 

dopolnjujejo odstopanja iz členov 28 in 43 Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Vendar 

se člen 56 napačno sklicuje na člene z odstopanji. Zato bi bilo treba naslov oddelka 4 

poglavja II dela II Delegirane uredbe (EU) 2020/687 in člen 56 ustrezno spremeniti.  

(19) Pravila iz poglavja III dela II Delegirane uredbe (EU) 2020/687 se nanašajo na 

repopulacijo prizadetega obrata in odpravo ukrepov za obvladovanje bolezni v obratu. 

Naslov navedenega poglavja bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.  

(20) Člen 58 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 določa odstopanja od pogojev, ki morajo 

biti izpolnjeni za odobritev repopulacije prizadetega obrata, kot je določeno v členu 57 

navedene delegirane uredbe. Vendar naslov člena 58 Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 vsebuje napačen sklic na člen 55 in ga je zato treba popraviti. 

(21) Repopulacija prizadetega obrata se izvede v skladu z zahtevami iz člena 59 Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687, da se zagotovi, da ponovno naseljene živali niso okužene z 

zadevno boleznijo kategorije A. V skladu s tem mora uradni veterinar vsaj enkrat 

obiskati prizadeti obrat in pregledati ponovno naseljene živali. Obiski morajo biti 

opravljeni v določenem obdobju, pri čemer se upoštevata datum, ko so bile živali 

naseljene v obrat, in zadnji dan obdobja spremljanja zadevne bolezni kategorije A. 

Kadar pa je obdobje spremljanja v skladu s Prilogo II k Delegirani uredbi 

(EU) 2020/687 daljše od 30 dni, bi bilo treba obisk opraviti v 30 dneh od datuma, ko 

so bile živali naseljene v obrat. Člen 59(5) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 bi bilo 

zato treba ustrezno spremeniti.  

(22) Odprava ukrepov za obvladovanje bolezni, ki se izvajajo v obratu, prizadetem zaradi 

izbruha bolezni kategorije A, je povezana z dokončanjem repopulacije navedenega 
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obrata, kot je zahtevano v členu 61 Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Zahteve iz 

člena 61 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 ne zajemajo primerov, ko se v prizadetem 

obratu repopulacija ne izvaja bodisi zato, ker je izvajalec dejavnosti prenehal gojiti 

živali, bodisi v primerih, ko je pristojni organ odobril odstopanja od usmrtitve živali 

vrst s seznama, gojenih v nekaterih prizadetih obratih, in nekaterih kategorij živali v 

skladu s členom 13(1) in (2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Člen 61 Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687 bi bilo zato treba spremeniti tako, da se določijo pogoji za 

odpravo ukrepov za obvladovanje bolezni v prizadetih obratih, ki poleg navedenih 

vključujejo tudi primere, ko repopulacija v prizadetem obratu ni predvidena.  

(23) Člen 75 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 določa več okoliščin, ki jih mora pristojni 

organ upoštevati pri vzpostavljanju začasnih območij z omejitvami. Ena od teh 

okoliščin iz točke (b) navedenega člena so premiki živali v bližini obrata s sumom 

bolezni. Ker se navedeni člen Delegirane uredbe (EU) 2020/687 nanaša na ukrepe za 

obvladovanje bolezni kategorije A pri živalih iz akvakulture, je primerno, da se 

navede, da je okoliščina, ki jo je treba upoštevati, premik vodnih živali. Člen 75 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.  

(24) Člen 78(1), točka (f)(i) in (ii), in (5) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 določa pravila 

za živalske stranske proizvode in proizvode živalskega izvora, čeprav so pravila za te 

proizvode določena že v členu 78(1), točka (b), in (3) navedene delegirane uredbe. 

Člen 78 bi bilo zato treba spremeniti, da pravila za iste proizvode ne bi bila podvojena 

v istem členu.  

(25) Kadar se pred predelavo mehkužcev iz obratov akvakulture na zaščitnem območju 

zahteva prečiščevanje, je treba tako prečiščevanje izvesti na način, ki ne predstavlja 

tveganja za širjenje bolezni. Da bi poenostavili in uskladili nekatere elemente 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687, bi bilo treba člen 83 navedene uredbe spremeniti 

tako, da se črta navedba „biološko zaščitenem obratu za prečiščevanje“, s čimer se 

zagotovi, da se mehkužci iz okuženih obratov akvakulture prečistijo le v obratu za 

predelavo ribiških proizvodov za namene obvladovanja bolezni. Poleg tega bi bilo 

treba člen 83 revidirati tako, da se določbe, ki vsebujejo sklic na člen 78, uskladijo s 

spremembami navedenega člena.  

(26) Člen 90(2), točka (b), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 določa, da morajo menjave in 

odvajanja vode med prevozom na zaščitnem območju potekati na območjih, v obratih 

ali na mestih za menjavo vode, ki jih odobri pristojni organ. Vozila se morajo zaradi 

takih odvajanj in menjav pogosto ustaviti. Vendar so taki postanki prepovedani s 

členom 90(2), točka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Za zagotovitev, da so 

navedene določbe logistično izvedljive, bi bilo treba navedbo postankov ustrezno 

posodobiti v členu 90(2), točka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/687. 

(27) Člen 99(1) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 prepoveduje premike živali iz 

akvakulture z ogroženega območja za zakol, nadaljnje gojenje ali izpust v naravo 

zunaj ogroženega območja. Vendar člen 99(4) navedene delegirane uredbe 

pristojnemu organu omogoča, da v dogovoru s pristojnim organom namembnega kraja 

odobri premike živali iz akvakulture, če se izvajajo ustrezni ukrepi za biološko zaščito 

za preprečitev širjenja bolezni kategorije A. Čeprav je to odstopanje primerno za 

številne vrste premikov, ni primerno za živali, namenjene izpustu v naravo, kadar bi 

lahko tak izpust povzročil okužbo naravnih voda, ki bi jo lahko bilo zelo težko zatreti. 

Odstopanje iz člena 99(4) bi bilo zato treba omejiti na premike, ki niso namenjeni 

izpustu v naravo. 
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(28) Agencija EFSA je izdala znanstvena mnenja z ugotovitvami in priporočili glede 

učinkovitosti ukrepov za obvladovanje bolezni, določenih v Delegirani uredbi 

(EU) 2020/687 za vsako bolezen kategorije A5, zlasti glede učinkovitosti obdobja 

spremljanja, polmerov zaščitnih in ogroženih območij ter trajanja ukrepov, ki se 

izvajajo na teh območjih, kot je določeno v prilogah II, V, X in XI k Delegirani uredbi 

(EU) 2020/687. Poleg tega je ocenila prepovedi na območjih z omejitvami in obdelave 

za zmanjšanje tveganja za proizvode živalskega izvora in druge materiale, kot so 

določene v prilogah VI, VII in VIII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687, ugotovitve o 

učinkovitosti navedenih ukrepov in obdelav za zmanjšanje tveganja pa so bile 

objavljene v znanstvenem mnenju o oceni ukrepov za obvladovanje bolezni 

kategorije A iz Pravil o zdravju živali: prepovedi na območjih z omejitvami in 

obdelave za zmanjšanje tveganj za proizvode živalskega izvora in druge materiale12. 

Priloge II, V do VIII, X in XI k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 bi bilo zato treba 

spremeniti tako, da bi se upoštevali učinkoviti ukrepi, prepovedi in obdelave za 

zmanjšanje tveganja, ki so pomembni za posamezno bolezen kategorije A glede na 

priporočila agencije EFSA. Poleg tega bi bilo treba zaradi spremembe člena 27(3) 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 spremeniti Prilogo VII k navedeni delegirani 

uredbi, da se vključijo tudi metode za zmanjšanje tveganja pridobljenih proizvodov z 

območja z omejitvami. 

(29) Priloga IV k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 določa postopke za čiščenje, 

razkuževanje ter po potrebi kontrolo žuželk in glodavcev, kot je navedeno v nekaterih 

členih navedene delegirane uredbe. Zato bi se moral podnaslov Priloge IV nanašati na 

pravila iz vseh členov Delegirane uredbe (EU) 2020/687, s katerimi se zahteva 

čiščenje in razkuževanje v skladu s Prilogo IV. Poleg tega bi bilo treba spremeniti 

točko B Priloge IV k navedeni delegirani uredbi v zvezi s potrebnim časom 

učinkovanja razkužila na obdelanih površinah, da bi se upoštevali primeri, ko se lahko 

razkuženi materiali poškodujejo, ker je razkužilo na površinah, ki jih je treba razkužiti, 

po nepotrebnem ostalo dlje od najkrajšega zahtevanega časa učinkovanja, ki ga je 

navedel proizvajalec. Poleg tega bi bilo treba pojasniti trajanje obdelave gnoja s paro, 

ki se zahteva pri končnem čiščenju in razkuževanju, kot je določeno v točki C, 

odstavek 1(a)(i), Priloge IV, da se zagotovi učinkovita inaktivacija povzročiteljev 

bolezni kategorije A. Poleg tega je sedemdnevno obdobje, ki se zahteva v točki C, 

odstavek 3, Priloge IV, namenjeno temu, da se lahko stavbe, površine in oprema, ki so 

bili očiščeni in razkuženi v skladu z odstavkom 2 navedene točke, posušijo pred 

ponovnim čiščenjem in razkuževanjem. Vendar se površine, stavbe in oprema v 

določenih okoliščinah ali vremenskih razmerah posušijo prej kot v sedmih dneh. Zato 

                                                 

 

 

12 Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions 

in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials 

(Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz Pravil o zdravju živali: prepovedi na območjih 

z omejitvami in obdelave za zmanjšanje tveganj za proizvode živalskega izvora in druge materiale), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
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se lahko dovoli, da se čiščenje in razkuževanje iz točke C, odstavek 3, opravita prej 

kot v sedmih dneh, če so se površine posušile. 

(30) Za obvladovanje bolezni kategorije A v primeru odobrenih premikov svežega mesa, 

pridobljenega iz živali vrst s seznama, ki se gojijo v obratih na zaščitnih in ogroženih 

območjih, je v Prilogi IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 predvideno označevanje 

svežega perutninskega mesa, ki ni namenjeno odpremi v drugo državo članico, ter 

svežega mesa, ki se premakne v predelovalni obrat, da se opravi ena od ustreznih 

obdelav za zmanjšanje tveganja, kot se zahteva s členoma 33 in 49 navedene 

delegirane uredbe. Za oznake, ki jih je treba uporabiti za sveže perutninsko meso in 

sveže meso drugih vrst, so opisane različne oblike. Poleg tega opis oznak, ki jih je 

treba uporabiti za sveže meso, iz Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 

vsebuje elemente, ki so določeni že v Prilogi II k Izvedbeni uredbi Komisije 

(EU) 2019/62713 ali v oddelku I Priloge II k Uredbi (ES) št. 853/2004 Evropskega 

parlamenta in Sveta14. Zato bi bilo treba za poenostavitev opisa oznak iz Priloge IX k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/687 in za zagotovitev usklajenega označevanja svežega 

mesa v Prilogi IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 navesti sklic na oznake 

zdravstvene ustreznosti, ali kadar je ustrezno, identifikacijske oznake, kot je določeno 

v členu 48 Izvedbene uredbe (EU) 2019/627 in Prilogi II k navedeni uredbi oziroma v 

oddelku I Priloge II k Uredbi (ES) št. 853/2004. Poleg tega bi morale, kadar se oznake 

uporabljajo za namene obvladovanja bolezni, kot je določeno v členih 33 in 49 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687, za obliko oznak zdravstvene ustreznosti ali 

identifikacijskih oznak (posebne oznake zdravstvene ustreznosti ali identifikacijske 

oznake) veljati dodatne zahteve. Prilogo IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 bi bilo 

zato treba ustrezno spremeniti.  

(31) Zaradi sprememb opisa oznak, kot so določene v Prilogi IX k Delegirani uredbi 

(EU) 2020/687, kakor je bila spremenjena s to uredbo, bi lahko za izvajalce dejavnosti 

nastalo dodatno upravno breme. Zato bi bilo treba v tej uredbi določiti prehodno 

obdobje, v katerem se lahko oznake, kot so opisane v Prilogi IX k različici Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687, ki je veljala pred spremembami, uvedenimi s to uredbo, še 

naprej uporabljajo, sveže meso s takimi oznakami, uporabljenimi pred koncem 

prehodnega obdobja, pa lahko ostane na trgu.  

(32) Prilogo XII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 bi bilo treba spremeniti tako, da bi za 

vrste vzorcev, ki se lahko upoštevajo za klinične preglede in laboratorijske preiskave 

vodnih živali, obstajale tri ločene možnosti, ki niso medsebojno povezane. Poleg tega 

                                                 

 

 

13 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/627 z dne 15. marca 2019 o določitvi enotnih praktičnih ureditev 

za izvajanje uradnega nadzora nad proizvodi živalskega izvora, namenjenimi za prehrano ljudi, v skladu 

z Uredbo (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta ter spremembi Uredbe Komisije (ES) 

št. 2074/2005 o uradnem nadzoru (UL L 131, 17.5.2019, str. 51, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj). 
14 Uredba (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o posebnih higienskih 

pravilih za živila živalskega izvora (UL L 139, 30.4.2004, str. 55, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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v tabeli v točki 1(b) navedene priloge manjkajo informacije, prisotne pa so tudi 

nekatere nedoslednosti glede vzorcev, ki jih je treba v določenih okoliščinah odvzeti 

rakom in ribam. Opravljeno je bilo posvetovanje z referenčnim laboratorijem 

Evropske unije za bolezni rib in rakov, zato bi bilo treba navedeno tabelo spremeniti v 

skladu s priporočili navedenega laboratorija. 

(33) V Prilogi XV k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 je treba zaradi jasnosti uskladiti 

terminologijo, da se v celotnem besedilu namesto izrazov „zdravstveni obiski“ in 

„zdravstveni pregledi“, kadar sta namenjena spremljanju iste bolezni, uporablja izraz 

„zdravstveni obiski“. 

(34) Po objavi v Uradnem listu Evropske unije so bile v delu III Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 ugotovljene nekatere napake. Navedene napake bi bilo treba popraviti.  

(35) Delegirano uredbo (EU) 2020/687 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti in popraviti –  

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Spremembe Delegirane uredbe (EU) 2020/687 

Delegirana uredba (EU) 2020/687 se spremeni: 

1. člen 7 se spremeni: 

(a) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek: 

„Prvi pododstavek, točka (c), se ne uporablja za premike živali vrst, ki niso na 

seznamu.“; 

(b) doda se naslednji odstavek 2a: 

„2a. Z odstopanjem od točke 1(b) lahko pristojni organ odobri premike živali 

vrst, ki niso na seznamu, v obrat s sumom bolezni kategorije A po 

opravljeni oceni tveganja in pod pogojem, da: 

(a) so bile živali vrst, ki niso na seznamu, začasno premeščene iz 

obrata, preden se je pojavil sum bolezni kategorije A; 

(b) se izvajajo ustrezni ukrepi za biološko zaščito, potrebni za 

preprečitev širjenja bolezni kategorije A.“; 

2. člen 15 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 15 

Čiščenje in razkuževanje ter kontrola žuželk in glodavcev v prizadetem obratu 

1. Pristojni organ odredi in nadzoruje čiščenje in razkuževanje ter po potrebi 

kontrolo žuželk in glodavcev v prizadetem obratu, kot sledi: 

(a) predhodno čiščenje in razkuževanje ter po potrebi kontrola žuželk in 

glodavcev takoj po zaključku ukrepov za obvladovanje bolezni v skladu s 

členi 12, 13 in 14 ter  

(b) končno čiščenje in razkuževanje ter po potrebi kontrola žuželk in 

glodavcev, kot je določeno v členu 68(1), točka (b), Uredbe 

(EU) 2016/429, takoj po zaključku predhodnega čiščenja in 

razkuževanja. 
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2. Predhodno in končno čiščenje, razkuževanje in kontrola žuželk in glodavcev iz 

odstavka 1 se: 

(a) izvedejo v skladu s splošnimi zahtevami iz točke A Priloge IV ter 

ustreznimi postopki iz točk B in C navedene priloge z uporabo ustreznih 

biocidnih proizvodov, da se zagotovi uničenje povzročitelja zadevne 

bolezni kategorije A, ter 

(b) ustrezno dokumentirajo. 

3. Če je pristojni organ odobril eno od posebnih odstopanj od ukrepov za 

obvladovanje bolezni iz člena 12(1), točka (a), ki so določena v členu 13(2) 

in (4), postopke iz Priloge IV prilagodi posebnim razmeram brez posledic za 

obvladovanje širjenja bolezni kategorije A z okuženih živali ter iz prizadetih 

obratov in s prizadetih lokacij na druge neokužene živali ali na ljudi. 

4. Pristojni organ poleg ukrepov iz odstavkov 1 in 2 odredi in nadzoruje, da so 

prevozna sredstva, ki se uporabljajo za prevoz živali v prizadeti obrat in iz 

njega, ustrezno očiščena in razkužena ter da se v zvezi z njimi po potrebi 

izvedejo ukrepi, ki zagotavljajo kontrolo žuželk in glodavcev.“; 

3. naslov člena 16 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 16 

Odstopanja in posebna pravila za čiščenje in razkuževanje ter kontrolo 

vektorjev“; 

4. v členu 19 se doda naslednji odstavek 6: 

„6. Pristojni organ odredi in nadzoruje, da se obdelava ali predelava proizvodov iz 

odstavka 2 tega člena izvaja v skladu s Prilogo VII ali VIII, kot je ustrezno.“; 

5. v členu 21 se točka (c) odstavka 1 in odstavek 2 nadomestita z naslednjim: 

„(c) po potrebi in na podlagi meril iz člena 64(1) Uredbe (EU) 2016/429 dodatna 

območja z omejitvami, za katera pristojni organ uvede enake ukrepe kot iz 

oddelka 3 tega poglavja za ogroženo območje. 

2. Pristojni organ meje območja z omejitvami, vključno z mejami zaščitnih 

in ogroženih območij ter dodatnih območij z omejitvami, prilagodi v 

skladu s členom 64(2) Uredbe (EU) 2016/429.“; 

6. v členu 22 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

„3. Pristojni organ odredi in nadzoruje, da so vsi premiki celih trupel ali delov 

mrtvih divjih in gojenih živali vrst s seznama z območja z omejitvami 

namenjeni za predelavo ali odstranjevanje v skladu z Uredbo (ES) 

št. 1069/2009: 

(a) na ozemlju države članice ali 

(b) v objektu, odobrenem v ta namen, v drugi državi članici v skladu s 

členom 48(1) in (3) Uredbe (ES) št. 1069/2009, kadar celih trupel ali 

delov mrtvih živali ni mogoče predelati ali odstraniti v odobrenem 

objektu na ozemlju države članice, v kateri je prišlo do izbruha.“ “; 

7. člen 23 se nadomesti z naslednjim: 
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„Člen 23 

Odstopanja od ukrepov na območju z omejitvami 

„Pristojni organ lahko odobri odstopanja od pravil, določenih v tem poglavju, za 

ukrepe, ki se izvajajo na območjih z omejitvami, v potrebnem obsegu in po 

opravljeni oceni tveganja, ki pokaže, da je tveganje za širjenje bolezni kategorije A 

zanemarljivo:  

(a) na dodatnih območjih z omejitvami iz člena 21(1), točka (c); 

(b) kadar se pristojni organ odloči vzpostaviti območje z omejitvami zaradi 

izbruha bolezni kategorije A v obratih in na lokacijah iz člena 21(3);  

(c) v obratih in na lokacijah iz člena 21(3), točke (a) do (f), ki so na območju z 

omejitvami.“; 

8. v členu 26(2) se točka (d) nadomesti z naslednjim: 

„(d) odvzamejo vzorce živali za laboratorijsko preiskavo za potrditev ali izključitev 

prisotnosti zadevne bolezni kategorije A, razen če za izključitev prisotnosti 

navedene bolezni na podlagi ustreznih znanstvenih dokazov zadostuje klinični 

pregled.“; 

9. člen 27(3) se spremeni:  

1. točki (a) in (b) se nadomestita z naslednjim: 

„(a) proizvodi živalskega izvora, ki so v delu I Priloge VII navedeni kot varno 

blago v zvezi z zadevno boleznijo kategorije A; 

(b) proizvodi živalskega izvora, ki so bili v zvezi z zadevno boleznijo 

kategorije A obdelani z eno od obdelav iz dela I Priloge VII;“; 

2. točka (e) se nadomesti z naslednjim: 

„(e) pridobljeni proizvodi, nastali s standardnimi metodami predelave in 

standardnimi parametri pretvorbe, kot so določeni v Uredbi 

Komisije (EU) št. 142/201115 in kot je za zadevni proizvod določeno v 

delu II Priloge VII k tej uredbi;“; 

3. doda se naslednja nova točka (f): 

„(f) želatina in kolagen.“; 

10. v členu 28 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

                                                 

 

 

15 Uredba Komisije (EU) št. 142/2011 z dne 25. februarja 2011 o izvajanju Uredbe (ES) št. 1069/2009 

Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi zdravstvenih pravil za živalske stranske proizvode in 

pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ter o izvajanju Direktive Sveta 97/78/ES glede 

nekaterih vzorcev in predmetov, ki so izvzeti iz veterinarskih pregledov na meji v skladu z navedeno 

direktivo (UL L 54, 26.2.2011, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj)
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„1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 27 lahko pristojni organ odobri premike 

živali in proizvodov, če je tveganje za širjenje bolezni kategorije A, povezano s 

takimi premiki, zanemarljivo in če so izpolnjeni splošni pogoji iz odstavkov 2 

do 7 tega člena: 

(a) v primerih iz členov 29 do 38 in v skladu s posebnimi pogoji, določenimi 

v navedenih členih, ali 

(b) če živali in proizvodi izvirajo iz kompartmentov, odobrenih v skladu s 

členom 5 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2024/262316 za zadevno 

bolezen kategorije A in navedenih v Prilogi XI k Izvedbeni uredbi 

Komisije (EU) 2021/62017.“; 

11. v členu 33(1) se točka (a) nadomesti z naslednjim: 

„(a) se premakneta v predelovalni obrat, da se opravi ena od ustreznih obdelav za 

zmanjšanje tveganja iz dela I Priloge VII, ali“; 

12. člen 35 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 35 

Posebni pogoji za odobritev premikov gnoja, vključno z nastiljem in 

uporabljeno steljo, iz obratov na zaščitnem območju 

Pristojni organ lahko odobri premike gnoja, vključno z nastiljem in uporabljeno 

steljo, iz: 

(a) obratov na zaščitnem območju za namen njihove odstranitve na pooblaščenem 

odlagališču znotraj iste države članice šele po obdelavi v skladu z obdelavo iz 

točke C, odstavek 1(a)(i), Priloge IV ali po predelavi v skladu s členom 13, 

točka (c), Uredbe (ES) št. 1069/2009; 

(b) obratov in z lokacij na zaščitnem območju v objekt, odobren za predelavo ali 

odstranjevanje živalskih stranskih proizvodov, v katerem se proizvodi 

odstranijo ali predelajo v skladu z Uredbo (ES) št. 1069/2009 z metodami, 

ustreznimi za predelavo gnoja, iz dela II Priloge VII k tej uredbi.“; 

13. v členu 37 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

                                                 

 

 

16 Delegirana uredba Komisije (EU) 2024/2623 z dne 30. julija 2024 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 

Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za odobritev in priznanje statusa prost bolezni za 

kompartmente, v katerih se gojijo kopenske živali (UL L, 2024/2623, 4.10.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

17 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/620 z dne 15. aprila 2021 o določitvi pravil za uporabo Uredbe 

(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede odobritve statusa nekaterih držav članic, njihovih 

območij ali kompartmentov kot prostih bolezni in njihovega statusa necepljenja v zvezi z nekaterimi 

boleznimi s seznama in odobritve programov izkoreninjenja navedenih bolezni s seznama (UL L 131, 

16.4.2021, str. 78, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj)


 

SL 17  SL 

„2. Pristojni organ lahko odobri premike proizvodov iz obratov in z lokacij na 

zaščitnem območju v objekt, odobren za predelavo ali odstranjevanje živalskih 

stranskih proizvodov, v katerem se proizvodi odstranijo ali predelajo v skladu z 

Uredbo (ES) št. 1069/2009 z ustrezno metodo iz dela II Priloge VII k tej 

uredbi.“;  

14. člen 39 se spremeni: 

(a) v odstavku 1 se točka (b) nadomesti z naslednjim: 

„(b) so bile v vseh obratih, ki gojijo živali vrst s seznama, na zaščitnem 

območju živali vrst s seznama v skladu s členom 26 po potrebi klinično 

in laboratorijsko pregledane z ugodnimi rezultati.“; 

(b) doda se naslednji odstavek 4: 

„4. Kadar pristojni organ po odpravi ukrepov iz oddelka 3 tega poglavja, kot 

je navedeno v odstavku 3, vzpostavi dodatno območje z omejitvami v 

skladu s členom 21(1), točka (c), se ukrepi, uvedeni na tem dodatnem 

območju z omejitvami, izvajajo tudi na zaščitnem območju, dokler se 

ukrepi, uvedeni na dodatnem območju z omejitvami, ne odpravijo.“; 

15. v členu 43 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 42 lahko pristojni organ odobri premike 

živali in proizvodov, če je tveganje za širjenje bolezni kategorije A, povezano s 

takimi premiki, zanemarljivo in če so izpolnjeni splošni pogoji iz odstavkov 2 

do 7 tega člena:  

(a) v primerih iz členov 44 do 54 in v skladu s posebnimi pogoji, določenimi 

v navedenih členih,  

ali 

(b) če živali ali proizvodi izvirajo iz kompartmentov, odobrenih v skladu s 

členom 5 Delegirane uredbe (EU) 2024/2623 za zadevno bolezen 

kategorije A in navedenih v Prilogi XI k Izvedbeni uredbi 

(EU) 2021/620.“; 

16. v členu 46(1) se točka (b) nadomesti z naslednjim: 

„(b) v vse obrate, če so se izvalili iz jajc z izvorom zunaj območja z omejitvami, če 

valilnica odpreme lahko zagotovi, da ni prišlo do stika med zadevnimi jajci in 

drugimi valilnimi jajci ali enodnevnimi piščanci, pridobljenimi od živali, ki se 

gojijo znotraj območja z omejitvami.“; 

17. v členu 49(1) se točka (a) nadomesti z naslednjim: 

„(a) se sveže meso ali surovo mleko premakne v predelovalni obrat, da se opravi 

ena od obdelav za zmanjšanje tveganja iz dela I Priloge VII, ali“; 

18. člen 51 se nadomesti z naslednjim:  

„Člen 51 

Posebni pogoji za odobritev premikov gnoja, vključno z nastiljem in 

uporabljeno steljo, iz obratov na ogroženem območju 

1. Pristojni organ lahko odobri premike gnoja, vključno z nastiljem in 

uporabljeno steljo, iz obratov na ogroženem območju: 
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(a) brez predelave na odlagališče, ki ga je za navedeni namen predhodno 

pooblastil pristojni organ in je na istem ogroženem območju, ali 

(b) po predelavi na odlagališče, ki ga je za navedeni namen predhodno 

pooblastil pristojni organ in je na ozemlju iste države članice. 

2. Pristojni organ lahko odobri premike gnoja, vključno z nastiljem in 

uporabljeno steljo, iz obratov in z drugih lokacij na ogroženem območju v 

objekt, odobren za predelavo ali odstranjevanje živalskih stranskih proizvodov, 

kjer se odstranijo ali predelajo v skladu z Uredbo (ES) št. 1069/2009 z 

metodami, ustreznimi za predelavo gnoja, iz dela II Priloge VII k tej uredbi.“; 

19. v členu 52 se točka (c) nadomesti z naslednjim: 

„(c) namenjeni za uporabo znotraj zaščitnega ali ogroženega območja ali“; 

20. v členu 53 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

„2. Pristojni organ lahko odobri premike proizvodov iz obratov in z drugih lokacij 

na ogroženem območju v objekt, odobren za predelavo ali odstranjevanje 

živalskih stranskih proizvodov, kjer se odstranijo ali predelajo v skladu z 

Uredbo (ES) št. 1069/2009 z ustreznimi metodami iz dela II Priloge VII k tej 

uredbi.“; 

21. člen 55 se spremeni: 

1. odstavek 1 se nadomesti z naslednjim: 

„1. Pristojni organ lahko odpravi ukrepe za obvladovanje bolezni, uvedene 

na ogroženem območju v skladu z oddelkoma 1 in 3 tega poglavja le, če: 

(a) je preteklo najkrajše obdobje iz Priloge XI po datumu zaključka 

predhodnega čiščenja in razkuževanja ter po potrebi kontrole 

žuželk in glodavcev v skladu s členom 15 v prizadetem obratu; 

(b) so na zaščitnem območju izpolnjene zahteve, določene v 

členu 39(1), točka (b); 

(c) so uradni veterinarji v skladu s členom 41 obiskali reprezentativno 

število obratov, ki gojijo živali vrst s seznama, rezultati obiskov pa 

so bili ugodni;  

(d) je bilo v prizadetem obratu izvedeno končno čiščenje in 

razkuževanje ter po potrebi kontrola žuželk in glodavcev vsaj v 

skladu s postopki iz točk A in C Priloge IV z uporabo ustreznih 

biocidnih proizvodov za zagotovitev uničenja povzročitelja 

zadevne bolezni kategorije A.“; 

2. dodajo se naslednji odstavki 3, 4 in 5: 

„3. Kadar pristojni organ po odpravi ukrepov iz oddelka 1 tega člena 

vzpostavi dodatno območje z omejitvami v skladu s členom 21(1), 

točka (c), se ukrepi, uvedeni na tem dodatnem območju z omejitvami, 

izvajajo tudi na ogroženem območju, dokler se ukrepi, uvedeni na 

dodatnem območju z omejitvami, ne odpravijo. 

4. Kadar se lahko končno čiščenje in razkuževanje iz odstavka 1, točka (d), 

zaključita le z znatnimi zamudami glede na najkrajše obdobje iz 

odstavka 1, točka (a), lahko pristojni organ po izvedbi ocene tveganja 
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izjemoma odpravi ukrepe za obvladovanje bolezni, uvedene na 

ogroženem območju, če: 

(a) na območju z omejitvami od njegove vzpostavitve ni bilo nobenega 

drugega izbruha zadevne bolezni kategorije A;  

(b) so izpolnjeni pogoji iz odstavka 1, točke (a), (b) in (c); 

(c) se v prizadetem obratu izvajajo ustrezni dodatni ukrepi za biološko 

zaščito, da se prepreči tveganje za širjenje povzročitelja bolezni 

kategorije A;  

(d) je ocena tveganja, ki jo je izvedel pristojni organ, pokazala, da je 

tveganje za širjenje bolezni kategorije A zanemarljivo. 

5. Države članice obvestijo druge države članice in Komisijo, kadar so 

ukrepi za obvladovanje bolezni, ki so se izvajali na ogroženem območju, 

vzpostavljenem na njihovem ozemlju, odpravljeni v skladu z 

odstavkom 4.“; 

22. naslov oddelka 4 poglavja II dela II se nadomesti z naslednjim: 

„Odstopanja, ki se uporabljajo na območju z omejitvami v primeru podaljšanega 

trajanja omejitev“; 

23. člen 56 se nadomesti z naslednjim:  

„Člen 56 

Odstopanja od prepovedi premikov živali znotraj območij z omejitvami in na ta 

območja, ko se ohranijo omejitveni ukrepi 

1. Kadar se prepovedi premikov živali iz členov 27 in 42 ohranijo veliko 

dlje od obdobja, določenega v Prilogi XI, lahko pristojni organ v 

izjemnih okoliščinah odobri premik gojenih živali vrst s seznama iz 

obratov in v obrate znotraj območja z omejitvami v primerih, ki niso 

zajeti z odstopanji v členih 28 in 43, če: 

(a) je izvajalec dejavnosti za navedeno odobritev predložil utemeljeno 

vlogo; 

(b) so bila tveganja, povezana z odobritvijo takih premikov, ocenjena 

pred odobritvijo, ocena pa pokaže, da je tveganje za širjenje bolezni 

kategorije A zanemarljivo; 

(c) se v namembnem obratu izvajajo okrepljeni ukrepi za biološko 

zaščito, da se prepreči tveganje za širjenje bolezni kategorije A; 

(d) so uradni veterinarji v primeru premikov iz obratov na območju z 

omejitvami izvedli klinične preglede in odvzeli vzorce za 

laboratorijske preiskave živali vrst s seznama, vključno s tistimi, ki 

naj bi se premaknile, z ugodnimi rezultati. 

2. Kadar so premiki živali odobreni v skladu z odstavkom 1, pristojni organ 

zagotovi, da prevoz izpolnjuje zahteve iz člena 24.“; 

24. v členu 59(5) se uvodni stavek nadomesti z naslednjim: 

„5. Uradni veterinarji obiščejo prizadeti obrat vsaj zadnji dan obdobja spremljanja 

iz Priloge II za zadevno bolezen kategorije A, izračunanega naprej od datuma, 

ko so živali vstopile v obrat. Kadar je obdobje spremljanja v skladu s Prilogo II 
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daljše od 30 dni, se obisk opravi, preden poteče 30 dni od datuma, ko so živali 

vstopile v obrat. Uradni veterinarji med obiski opravijo vsaj naslednje:“; 

25. v členu 61 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

„2. Pristojni organ odpravi vse ukrepe za obvladovanje bolezni, ki se izvajajo v 

prizadetem obratu v skladu s to uredbo, kadar: 

(a) se za repopulacijo šteje, da je zaključena, kot je določeno v odstavku 1, 

ali kadar 

(b) so izpolnjeni pogoji, določeni v členu 57(1), in sicer: 

(i) če je zadevni izvajalec dejavnosti ali obrat prenehal izvajati 

dejavnosti, povezane z gojenjem živali, ali 

(ii) če je bilo v prizadetem obratu v skladu s členom 13 odobreno 

posebno odstopanje od člena 12(1), točka (a), in so bili na živalih 

vrst s seznama ob koncu obdobja spremljanja iz člena 57(1), 

točka (b), opravljeni pregledi iz člena 59(5), točki (b) in (c), katerih 

rezultati so bili ugodni.“; 

26. v členu 75 se točka (b) nadomesti z naslednjim: 

„(b) premike vodnih živali v bližini obrata s sumom bolezni;“; 

27. v členu 78(1) se točka (f) nadomesti z naslednjim:  

„(f) vsi potencialno kontaminirani materiali ali snovi se izolirajo, dokler: 

(i) se ukrepi čiščenja in razkuževanja ne zaključijo v skladu s členom 80, če 

gre za materiale in snovi, primerne za čiščenje in razkuževanje;  

(ii) se ne umaknejo iz obrata in odstranijo pod nadzorom uradnih 

veterinarjev, če gre za krmo in druge materiale, neprimerne za čiščenje in 

razkuževanje.“; 

28. v členu 78 se črta odstavek 5; 

29. člen 83 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 83 

Dajanje na trg proizvodov živalskega izvora iz živali iz akvakulture vrst s 

seznama, proizvedenih v okuženih obratih 

1. Pri odobritvi odstopanja v skladu s členom 78(3) lahko pristojni organ odobri 

dajanje na trg proizvodov živalskega izvora iz živali iz akvakulture le, če so 

izpolnjeni naslednji pogoji: 

(a) ribe je treba zaklati in eviscerirati pred odpremo; 

(b) mehkužci in raki morajo biti v celoti sledljivi in pred odpremo predelani 

v neviabilne proizvode, ki niso sposobni preživeti, če se vrnejo v vodo. 

Kadar se pred predelavo in dajanjem na trg zahteva prečiščevanje, se to 

izvede v obratu za predelavo ribiških proizvodov za namene 

obvladovanja bolezni. 

2. Proizvodi živalskega izvora iz odstavka 1 so namenjeni za: 

(a) neposredno dobavo končnemu potrošniku  

ali 



 

SL 21  SL 

(b) nadaljnjo predelavo v obratu za predelavo ribiških proizvodov za namen 

obvladovanja bolezni.“; 

30. v členu 90(2) se točka (a) nadomesti z naslednjim: 

„(a) vsi premiki morajo potekati izključno po določenih poteh, dogovorjenih s 

pristojnim organom, brez raztovarjanja ali postankov iz razlogov, ki niso 

menjava ali odvajanje vode, kot je določeno v točki (b);“;  

31. v členu 99 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Pristojni organ prepove vse premike živali iz akvakulture iz obratov znotraj 

ogroženega območja za zakol, nadaljnje gojenje ali izpust v naravo zunaj 

ogroženega območja.“; 

32. v členu 99 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim: 

„4. Z odstopanjem od odstavka 1 in v dogovoru s pristojnim organom 

namembnega kraja lahko pristojni organ odobri premike živali iz akvakulture, 

ki niso izpust v naravo, če se izvajajo ustrezni ukrepi za biološko zaščito, da se 

prepreči širjenje bolezni kategorije A.“; 

33. priloge I, II, IV do XII in XV se spremenijo v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

Popravki Delegirane uredbe (EU) 2020/687 

Delegirana uredba (EU) 2020/687 se popravi: 

1. naslov poglavja III dela II se nadomesti z naslednjim: 

„Repopulacija prizadetega obrata s kopenskimi živalmi in odprava ukrepov za 

obvladovanje bolezni v prizadetem obratu“; 

2. naslov člena 58 se nadomesti z naslednjim: 

„Odstopanje od zahteve iz člena 57(1), točka (b)“; 

3. naslov oddelka 2 v poglavju I dela III se nadomesti z naslednjim: 

„Ukrepi za obvladovanje bolezni po uradni potrditvi bolezni kategorije A pri 

živalih iz akvakulture“; 

4. v členu 85(4) se točka (b) nadomesti z naslednjim: 

„(b) vzpostavi območje z omejitvami, ki vključuje zaščitno območje brez 

sosednjega ogroženega območja, ali“; 

5. v členu 90 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 89(1) lahko pristojni organ odobri premik 

in prevoz vodnih živali in njihovih proizvodov v primerih iz členov 91, 92 

in 93 pod posebnimi pogoji iz navedenih členov in splošnimi pogoji iz 

odstavka 2 tega člena.“; 

6. v členu 99 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

„2. Pristojni organ zagotovi, da se vsi prevozi živali iz akvakulture vrst s seznama 

znotraj ogroženega območja ali nanj izvajajo v skladu s pogoji, določenimi v 

členu 90(2), točke (a) do (e), in členu 91.“; 

7. naslov člena 103 se nadomesti z naslednjim: 
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„Ukrepi po uradni potrditvi bolezni kategorije A pri divjih vodnih živalih vrst s 

seznama“; 

8. v členu 104(1) se točka (e) nadomesti z naslednjim: 

„(e) prepove vnos vseh delov vodnih živali vrst s seznama, ki so se lovile, ulovile, 

zbrale ali so bile najdene poginule na okuženem območju, in vseh proizvodov, 

materialov ali snovi, za katere je verjetno, da so kontaminirani z boleznijo 

kategorije A, v obrate, ki gojijo živali iz akvakulture vrst s seznama, znotraj 

okuženega območja.“. 

Člen 3 

Prehodne določbe 

Oznake, ki jih je treba uporabiti za sveže meso, iz Priloge IX k Delegirani uredbi 

(EU) 2020/687, kot so določene v različici navedene delegirane uredbe pred spremembami, 

uvedenimi s to uredbo, se lahko še naprej uporabljajo do 31. decembra 2028, sveže meso s 

takimi oznakami, uporabljenimi pred navedenim datumom, pa lahko ostane na trgu. 

Člen 4 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 12.2.2026 

 Za Komisijo 

 Predsednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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